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נָֽקְטָ֥ה1
घृणा–करता–है
H5354

י נַפְשִׁ֗
मेरा–प्राण
H5315

יָּ֥י בְּחַ֫
मेरे–जीवन–को

עֶזְבָה֣ אֶֽ
मैं–छोड़–दूगँा

עָלַי֣
अपने–उपर

י שִׂיחִ֑
अपनी–िशकायत
H7879

דַבְּרָה֗ אֲ֝
मैं–बोलूगँा
H1696

בְּמַר֣
कड़वाहट–में
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
अपने–प्राण–की
H5315

“िकन्तु हाय, अब मैं वैसा नहीं कर सकता। मुझ को स्वयं अपने जीवन से घृणा हैं अत: मैं मुक्त भाव से अपना दुखड़ा रोऊँगा। मेरे मन में कड़वाहट भरी है 
अत: मैं अबबोलूगँा।

אֹמַר2֣
मैं–कहूगँा
H0559

אֶל־
की–ओर
H0413

לוֹהַּ אֱ֭
ई�श्वर
H0433

אַל־
ना
H0408

תַּרְשִׁיעֵנִ֑י
मुझे–दोषी–ठहरा
H7561

נִי וֹדִיעֵ֗ הֽ֝
मुझे–बता
H3045

עַל֣
पर

מַה־
क्याें
H4100

נִי׃ תְּרִיבֵֽ
तू–मुझसे–िववाद–करता–है
H7378

मैं परमेश्वर से कहूगँा “मुझ पर दोष मत लगा। मुझे बता दै, मैंने तेरा क्या बुरा िकया मेरे िवरुद्ध तेरे पास क्या है

הֲט֤וֹב3
क्या–अच्छा–है

׀לְךָ֨ 
तेरे–िलए

י־ כִּֽ
िक

ק תַעֲשֹׁ֗
तू–अत्याचार–करे
H6231

י־ כִּֽ
िक

תִמְ֭אַס
तू–तुच्छ–जाने

יְגִי֣עַ
पिरश्रम–को
H3018

יךָ כַּפֶּ֑
तेरे–हाथाें–के
H3709

וְעַל־
और–पर

עֲצַ֖ת
योजना
H6098

רְשָׁעִי֣ם
दुष्टाें–की
H7563

עְתָּ׃ הוֹפָֽ
तू–चमकाया
H3313

हे परमेश्वर, क्या तू मुझे चोट पहुचँा कर प्रसन्न होता है एसेा लगता है जैसे तुझे अपनी सृिष्ट की िचंता नहीं है और शायद तू दुष्टाें के कुचक्राें का पक्ष लेता है।

הַעֵינֵי4֣
क्या–आखँें

ר בָשָׂ֣
शरीर–की
H1320

לָךְ֑
तेरी

אִם־
या–क्या

כִּרְא֖וֹת
देखने–जैसे
H7200

אֱנ֣וֹשׁ
मनुष्य
H0582

ה׃ תִּרְאֶֽ
तू–देखता–है
H7200

हे परमेश्वर, क्या तेरी आखँें मनुष्य समान है क्या तू वस्तुआें को एसेे ही देखता है, जैसे मनुष्य की आखँे देखा करती हैं।

הֲכִימֵי5֣
क्या–िदनाें–जैसे
H3117

אֱנ֣וֹשׁ
मनुष्य–के
H0582

יָמֶי֑ךָ
तेरे–िदन
H3117

אִם־
या–क्या

יךָ נוֹתֶ֗ שְׁ֝
तेरे–वष�
H8141

ימֵי כִּ֣
िदनाें–जैसे
H3117

גָֽבֶר׃
पुरुष–के
H1397

तेरी आयु हम मनुष्याें जैसे छोटी नहीं है। तेरे वष� कम नहीं हैं जैसे मनुष्य के कम होते हैं।

י־6 כִּֽ
िक

שׁ תְבַקֵּ֥
तू–खोजता–है
H1245

לַעֲוֹנִי֑
मेरे–अधम�–को
H5771

י וּלְ֭חַטָּאתִ֥
और–मेरे–पाप–को

תִדְרֽוֹשׁ׃
तू–ढँूढता–है
H1875

तू मेरी गलितयाें को ढूढ़ता है, और मेरे पापाें को खोजता है।

ל־7 עַֽ
पर

עְתְּךָ דַּ֭
तेरे–ज्ञान–में
H1847

כִּי־
िक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ע אֶרְשָׁ֑
मैं–दुष्ट–हूँ
H7561

ין וְאֵ֖
और–कोई�–नहीं
H0369

מִיָּדְךָ֣
तेरे–हाथ–से
H3027

יל׃ מַצִּֽ
छुड़ाने–वाला
H5337

तू जानता है िक मैं िनरपराध हू।ँ िकन्तु मुझे कोई� भी तेरी शिक्त से बचा नही सकता।

יָדֶ֣יך8ָ
तेरे–हाथाें–ने
H3027

עִצְּ֭בוּנִי
मुझे–आकार–िदया

יַּעֲשׂ֑וּנִי וַֽ
और–मुझे–बनाया

יַחַ֥ד
एक–साथ

יב בִ֗ סָ֝
चाराें–ओर–से
H5439

נִי׃ תְּבַלְּעֵֽ וַֽ
और–तू–मुझे–िनगल–गया
H1104
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परमेश्वर, तूने मुझको रचा और तेरे हाथाें ने मेरी देह को सवँारा, िकन्तु अब तू ही मुझ से िवमुख हुआ और मुझे नष्ट कर रहा है।

זְכָר־9
याद–कर
H2142

נָא֭
कृपया
H4994

כִּי־
िक

מֶר כַחֹ֣
िमट्टी–की–तरह

עֲשִׂיתָ֑נִי
तूने–मुझे–बनाया

אֶל־ וְֽ
और–की–ओर
H0413

עָפָ֥ר
धूल
H6083

נִי׃ תְּשִׁיבֵֽ
तू–मुझे–लौटाएगा
H7725

हे परमेश्वर, याद कर िक तूने मुझे िमट्टी से मढ़ा, िकन्तु अब तू ही मुझे िफर से िमट्टी में िमलायेगा।

א10 ֹ֣ הֲל
क्या–नहीं
H3808

כֶחָ֭לָב
दूध–की–तरह
H2461

תַּתִּיכֵנִ֑י
तूने–मुझे–उंडेला
H5413

וְכַ֝גְּבִנָּ֗ה
और–पनीर–की–तरह
H1385

נִי׃ תַּקְפִּיאֵֽ
तूने–मुझे–जमाया

तू दूध के समान मुझ को उडेंलता है, दूध की तरह तू मुझे उबालता है और तू मुझे दूध से पनीर में बदलता है।

ע֣וֹר11
चमड़ा
H5785

וּבָ֭שָׂר
और–मांस
H1320

נִי תַּלְבִּישֵׁ֑
तूने–मुझे–पहनाया
H3847

וּֽבַעֲצָמ֥וֹת
और–हिड्डयाें–से
H6106

ים וְגִ֝ידִ֗
और–नसाें–से
H1517

נִי׃ תְּסֹכְכֵֽ
तूने–मुझे–बुना

तूने मुझे हिड्डयाें और माँस पेिशयाें से बुना और िफर तूने मुझ पर माँस और त्वचा चढ़ा दी।

חַיִּ֣ים12
जीवन

וָחֶ֭סֶד
और–कृपा

יתָ עָשִׂ֣
तूने–की

י עִמָּדִ֑
मेरे–साथ
H5978

וּפְ֝קֻדָּתְךָ֗
और–तेरी–देखभाल–ने
H6486

ה ׁמְרָ֥ שָֽ
रक्षा–की
H8104

י׃ רוּחִֽ
मेरी–आत्मा
H7307

तूने मुझे जीवन का दान िदया और मेरे प्रित दयालु रहा। तूने मेरा ध्यान रखा और तूने मेरे प्राणाें की रखवाली की।

וְאֵ֭לֶּה13
और–ये–बातें
H0428

צָפַנְ֣תָּ
तूने–िछपाई�ं
H6845

בִלְבָבֶךָ֑
अपने–हृदय–में
H3824

עְתִּי יָדַ֝֗
मैं–जानता–हूँ
H3045

כִּי־
िक

ֹ֥את ז
यह
H2063

ךְ׃ עִמָּֽ
तेरे–साथ

िकन्तु यह वह है िजसे तूने अपने मन में िछपाये रखा और मैं जानता हू,ँ यह वह है िजसकी तूने अपने मन में गुप्त रूप से योजना बनाई�।

אִם־14
यिद

אתִי חָטָ֥
मैंने–पाप–िकया
H2398

נִי וּשְׁמַרְתָּ֑
और–तूने–मुझे–देखा
H8104

י וּמֵ֝עֲוֹנִ֗
और–मेरे–अधम�–से
H5771

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
तू–मुझे–िनदार्ष–ठहराएगा
H5352

यिद मैंने पाप िकया तो तू मुझे देखता था। सो मेरे बुरे काम का दण्ड तू दे सकता था।

אִם־15
यिद

עְתִּי רָשַׁ֡
मैं–दुष्ट–होता
H7561

י אַלְלַ֬
हाय
H0480

י לִ֗
मुझे

וְצָ֭דַקְתִּי
और–मैं–धमीर्–होता
H6663

לאֹ־
नहीं
H3808

א אֶשָּׂ֣
मैं–उठाऊँगा
H5375

י ראֹשִׁ֑
अपना–िसर

ע שְׂבַ֥
भरा–हुआ
H7649

ל֗וֹן קָ֝
अपमान–से
H7036

וּרְאֵ֥ה
और–देख
H7202

י׃ עָנְיִֽ
मेरी–दुद�शा
H6040

जब मैं पाप करता हू ँतो मैं अपराधी होता हू ँऔर यह मेरे िलये बहुत ही बुरा होगा। िकन्तु मैं यिद िनरपराध भी हू ँतो भी अपना िसर नहीं उठा पाता क्याेंिक मैं 
लज्जा और पीड़ा से भरा हुआ हू।ँ

וְיִ֭גְאֶה16
और–वह–ऊँचा–होता–है
H1342

חַל כַּשַּׁ֣
िसंह–की–तरह
H7826

נִי תְּצוּדֵ֑
तू–मुझे–िशकार–करता–है

ב וְתָ֝שֹׁ֗
और–तू–लौटता–है
H7725

תִּתְפַּלָּא־
तू–आश्चय�–िदखाता–है
H6381

י׃ בִֽ
मुझ–पर

यिद मुझको कोई� सफलता िमल जाये और मैं अिभमानी हो जाऊँ, तो तू मेरा पीछा वैसे करेगा जैसे िसंह के पीछे कोई� िशकारी पड़ता है और िफर तू मेरे 
िवरुद्ध अपनी शिक्त िदखायेगा।

ש17ׁ תְּחַדֵּ֬
तू–नया–करता–है
H2318

יךָ  ׀עֵדֶ֨
अपने–गवाहाें–को
H5707

י נֶגְדִּ֗
मेरे–िवरुद्ध
H5048

וְתֶ֣רֶב
और–बढ़ाता–है

֭עַשְׂךָ כַּֽ
अपना–क्रोध

י עִמָּדִ֑
मेरे–साथ
H5978

חֲלִיפ֖וֹת
पिरवत�न
H2487

וְצָבָא֣
और–सेना

י׃ עִמִּֽ
मेरे–िवरुद्ध

तू मेरे िवरुद्ध सदैव िकसी न िकसी को नया साक्षी बनाता है। तेरा क्रोध मेरे िवरुद्ध और अिधक भड़केगा तथा मेरे िवरुद्ध तू नई� शत्रु सेना लायेगा।
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וְלָמָּ֣ה18
और–क्याें
H4100

מֵ֭רֶחֶם
गभ�–से
H7358

הֹצֵאתָ֑נִי
तूने–मुझे–िनकाला
H3318

ע גְוַ֗ אֶ֝
मैं–मर–जाता
H1478

וְעַיִ֣ן
और–आखँ

לאֹ־
नहीं
H3808

נִי׃ תִרְאֵֽ
मुझे–देखती
H7200

सो हे परमेश्वर, तूने मुझको क्याें जन्म िदया ईससे पहले की कोई� मुझे देखता काश! मैं मर गया होता।

ר19 כַּאֲשֶׁ֣
जैसे

לאֹ־
नहीं
H3808

הָיִי֣תִי
मैं–था
H1961

אֶהְיֶה֑
मैं–होता
H1961

טֶן בֶּ֗ מִ֝
गभ�–से
H0990

בֶר לַקֶּ֥
कब्र–को
H6913

ל׃ אוּבָֽ
मैं–ले–जाया–जाता
H2986

काश! मैं जीिवत न रहता। काश! माता के गभ� से सीधे ही कब्र में उतारा जाता।

הֲלאֹ־20
क्या–नहीं
H3808

מְעַט֣
थोड़े
H4592

יָמַי֣
मेरे–िदन
H3117

]יחדל[
—
H2308

)וַחֲדָ֑ל(
रुक–जा
H2308

]ישית[
—
H7896

ית( )וְשִׁ֥
और–हटा
H7896

נִּי מֶּ֗ מִ֝
मुझसे

יגָה וְאַבְלִ֥
और–मैं–प्रसन्न–होऊँ
H1082

ט׃ מְּעָֽ
थोड़ा
H4592

मेरा जीवन लगभग समाप्त हो चुका है सो मुझे अकेला छोड़ दो। मेरा थोड़ा सा समय जो बचा है उसे मुझे चैन से जी लेने दो।

בְּטֶרֶ֣ם21
पहले
H2962

אֵ֭לֵךְ
मैं–जाऊँ
H3212

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

אָשׁ֑וּב
मैं–लौटँूगा
H7725

אֶל־
की–ओर
H0413

רֶץ אֶ֖
भूिम
H0776

שֶׁךְ חֹ֣
अंधकार–की
H2822

וֶת׃ וְצַלְמָֽ
और–मृत्यु–छाया–की
H6757

ईससे पहले की मैं वहाँ चला जाऊँ जहाँ से कभी कोई� वापस नहीं आता हैं। जहाँ अंधकार है और मृत्यु का स्थान है।

אֶ֤רֶץ22
भूिम
H0776

תָה  ׀עֵיפָ֨
घोर–अंधकार–की
H5890

כְּמ֥וֹ
जैसे
H3644

פֶל אֹ֗
अंधेरा
H0652

צַלְ֭מָוֶת
मृत्यु–छाया
H6757

א ֹ֥ וְל
और–िबना
H3808

ים סְדָרִ֗
क्रम
H5468

פַע וַתֹּ֥
और–चमकती–है
H3313

כְּמוֹ־
जैसे
H3644

פֶל׃ אֹֽ
अंधेरा
H0652

פ
—

जो थोड़ा समय मेरा बचा है उसे मुझको जी लेने दो, ईससे पहले िक मैं वहाँ चला जाऊँ िजस स्थान को कोई� नहीं देख पाता अथा�त् अधंकार, िवप्लव और 
गड़बड़ी का स्थान। उस स्थान में यहाँ तक िक प्रकाश भी अंधकारपूण� होता है।”
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